


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và 
giải thích : đọc để hiểu



1 Một ngày sa-bát kia, Đức Giê-su đến
nhà một ông thủ lãnh nhóm Pha-ri-sêu
để dùng bữa : 7 Người nhận thấy khách
dự tiệc cứ chọn cỗ nhất mà ngồi, nên
nói với họ dụ ngôn này :



8 "Khi anh được mời đi ăn cưới, thì
đừng ngồi vào cỗ nhất, kẻo lỡ có nhân
vật nào quan trọng hơn anh cũng
được mời, 9 và rồi người đã mời cả
anh lẫn nhân vật kia phải đến nói với
anh rằng : "Xin ông nhường chỗ cho
vị này. Bấy giờ anh sẽ phải xấu hổ mà
xuống ngồi chỗ cuối.



10 Trái lại, khi anh được mời, thì hãy
vào ngồi chỗ cuối, để cho người đã mời
anh phải đến nói : "Xin mời ông bạn
lên trên cho. Thế là anh sẽ được vinh
dự trước mặt mọi người đồng bàn. 11Vì
phàm ai tôn mình lên sẽ bị hạ xuống ;
còn ai hạ mình xuống sẽ được tôn lên."



12 Rồi Đức Giê-su nói với kẻ đã mời
Người rằng : "Khi nào ông đãi khách
ăn trưa hay ăn tối, thì đừng mời bạn
bè, anh em, hay bà con, hoặc láng
giềng giàu có, kẻo họ cũng mời lại ông,
và như thế ông được đáp lễ rồi.



13 Trái lại, khi ông đãi tiệc, hãy mời
những người nghèo khó, tàn tật, què
quặt, đui mù. 14 Họ không có gì đáp lễ,
và như thế, ông mới thật có phúc : vì
ông sẽ được đáp lễ trong ngày các kẻ
lành sống lại."



1. Söï kieän 
(14,7)



- Nhieàu ngöôøi ñeán döï tieäc tìm 
choïn choã nhaát ñeå ngoài.

- Choã nhaát laø choã danh döï 
trong phoøng tieäc, choã gaàn chuû 

nhaát.



- Hoï tìm : 
Ñoù laø khuynh höôùng, söï ham 
muoán xuaát phaùt töø ñaùy loøng. 
Hoï muoán ñöôïc choã vinh döï.



2. Lôøi daïy cuûa Chuùa Gieâsu 
(14,8-10)



a. Khoâng neân laøm :
- Khoâng neân tìm choã 

nhaát khi döï tieäc.



- Lyù do: 
Keûo coù ngöôøi xöùng ñaùng 
hôn ñeán sau, chuû tieäc yeâu 

caàu mình phaûi nhöôøng 
choã thì thaät laø xaáu hoå.

- Lyù do : 
Keûo coù ngöôøi xöùng ñaùng hôn ñeán 
sau, chuû tieäc yeâu caàu mình phaûi 
nhöôøng choã thì thaät laø xaáu hoå.



b. Neân laøm :
Neân tìm choã cuoái.



- Lyù do : 
Khoâng theå coù ai baét hoï 

phaûi nhöôøng choã, chæ coù 
theå môøi leân choã vinh döï 

hôn. Neáu nhö vaäy thì 
thaät laø vinh döï.



Lôøi daïy naøy cuõng
gioáng nhöõng lôøi

daïy cuûa nhieàu baäc
khoân ngoan khaùc, 

thí du ï:





- Saùch cuûa giôùi Leâvi : “Haõy töï tuït 
xuoáng hai ba caáp caùch choã cuûa 
ngöôi, thaø ngöôøi ta baûo ngöôi 

“haõy leân ñaây” coøn hôn laø “haõy dôøi 
xuoáng döôùi"”.



II. Choïn khaùch 
môøi (14,12-14)



Trong duï ngoân naøy, 
Chuùa Gieâsu daïy :
1. Ñöøng môøi (14,12)

a. Thaønh phaàn :
- Baïn beø, anh em, baø

con, laùng gieàng.
- Nhöõng ngöôøi giaøu.



b. Lyù do : 
Vì chính hoï seõ ñaùp 
leã baèng caùch môøi 
laïi hoaëc taëng quaø.



Ngöôøi ngheøo, taøn taät, 
ñui muø : tieâu bieåu cho
ngöôøi ngheøo vaø ngöôøi

bò boû rôi. 



Hoï laø ba haïng ngöôøi bò khinh 
mieät nhaát vaø khoâng ñöôïc pheùp 
tham döï nhöõng leã nghi trong 

Ñeàn thôø 
(2Sm 5,8 ; Lv 21,18).





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



1 Một ngày sa-bát kia, Đức Giê-su đến
nhà một ông thủ lãnh nhóm Pha-ri-sêu
để dùng bữa : 7 Người nhận thấy khách
dự tiệc cứ chọn cỗ nhất mà ngồi, nên
nói với họ dụ ngôn này :



8 "Khi anh được mời đi ăn cưới, thì
đừng ngồi vào cỗ nhất, kẻo lỡ có nhân
vật nào quan trọng hơn anh cũng
được mời, 9 và rồi người đã mời cả
anh lẫn nhân vật kia phải đến nói với
anh rằng : "Xin ông nhường chỗ cho
vị này. Bấy giờ anh sẽ phải xấu hổ mà
xuống ngồi chỗ cuối.



10 Trái lại, khi anh được mời, thì hãy
vào ngồi chỗ cuối, để cho người đã mời
anh phải đến nói : "Xin mời ông bạn
lên trên cho. Thế là anh sẽ được vinh
dự trước mặt mọi người đồng bàn. 11Vì
phàm ai tôn mình lên sẽ bị hạ xuống ;
còn ai hạ mình xuống sẽ được tôn lên."



12 Rồi Đức Giê-su nói với kẻ đã mời
Người rằng : "Khi nào ông đãi khách
ăn trưa hay ăn tối, thì đừng mời bạn
bè, anh em, hay bà con, hoặc láng
giềng giàu có, kẻo họ cũng mời lại ông,
và như thế ông được đáp lễ rồi.



13 Trái lại, khi ông đãi tiệc, hãy mời
những người nghèo khó, tàn tật, què
quặt, đui mù. 14 Họ không có gì đáp lễ,
và như thế, ông mới thật có phúc : vì
ông sẽ được đáp lễ trong ngày các kẻ
lành sống lại."





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại 
cách chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



1 Một ngày sa-bát kia, Đức Giê-su đến
nhà một ông thủ lãnh nhóm Pha-ri-sêu
để dùng bữa : 7 Người nhận thấy khách
dự tiệc cứ chọn cỗ nhất mà ngồi, nên
nói với họ dụ ngôn này :



8 "Khi anh được mời đi ăn cưới, thì
đừng ngồi vào cỗ nhất, kẻo lỡ có nhân
vật nào quan trọng hơn anh cũng
được mời, 9 và rồi người đã mời cả
anh lẫn nhân vật kia phải đến nói với
anh rằng : "Xin ông nhường chỗ cho
vị này. Bấy giờ anh sẽ phải xấu hổ mà
xuống ngồi chỗ cuối.



10 Trái lại, khi anh được mời, thì hãy
vào ngồi chỗ cuối, để cho người đã mời
anh phải đến nói : "Xin mời ông bạn
lên trên cho. Thế là anh sẽ được vinh
dự trước mặt mọi người đồng bàn. 11Vì
phàm ai tôn mình lên sẽ bị hạ xuống ;
còn ai hạ mình xuống sẽ được tôn lên."



12 Rồi Đức Giê-su nói với kẻ đã mời
Người rằng : "Khi nào ông đãi khách
ăn trưa hay ăn tối, thì đừng mời bạn
bè, anh em, hay bà con, hoặc láng
giềng giàu có, kẻo họ cũng mời lại ông,
và như thế ông được đáp lễ rồi.



13 Trái lại, khi ông đãi tiệc, hãy mời
những người nghèo khó, tàn tật, què
quặt, đui mù. 14 Họ không có gì đáp lễ,
và như thế, ông mới thật có phúc : vì
ông sẽ được đáp lễ trong ngày các kẻ
lành sống lại."



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ



BAØI HOÏC



1. Baøi hoïc maø Chuùa 
Gieâsu ñöa ra cho 

nhöõng keû ñöôïc môøi 
laø veà danh döï :



Danh döï cuûa mình khoâng phaûi do 
mình töï tìm kieám (anh ñöøng ngoài vaøo 
choã nhaát), maø do ngöôøi khaùc khaùch 
quan nhìn nhaän nôi mình (Ngöôøi ñaõ 

môøi anh ñeán noùi : xin môøi oâng baïn leân 
treân) nhaát laø do chính Thieân Chuùa ban 

cho mình.



2. Baøi hoïc thöù hai maø Chuùa Gieâsu daïy
laø vieäc choïn khaùch môøi : Môøi khaùch
nhöng khoâng chôø ñôïi ñaùp traû thì môùi

thaät coù phuùc. 
Chuùng ta cuõng haõy taäp laøm vieäc baùc aùi

caùch voâ vò lôïi.



3. Thieân Chuùa
ban ôn cöùu ñoä cho
moïi ngöôøi. Daân Do 
thaùi laø daân öu tieân

nhöng hoï laïi töø
choái. Hoï khoâng

xöùng ñaùng.





Lo cho cuoäc soáng ôû ñôøi naøy 
khoâng phaûi laø xaáu, nhöng 

quaù lo laéng maø queân ñi ñieàu 
quyù giaù nhaát laø Nöôùc Trôøi, 

thì thaät ñaùng tieác.





Giữa một thế giới
chạy theo tiện nghi, hưởng thụ,

xin cho con biết bằng lòng với cuộc sống đơn sơ.
Giữa một thế giới còn nhiều người đói nghèo,

xin cho con đừng thu tích của cải.
Giữa một thế giới mà sự sống bị chà đạp,

xin cho con biết quý trọng phẩm giá từng người.
Giữa một thế giới không tìm thấy hướng sống,

xin cho con biết xây lại niềm tin.



Lạy Chúa Giêsu,
xin cho con cảm được

cơn đói đang giày vò bao người,
xin cho con nghe được lời mời của Chúa :

“Các con hãy cho họ ăn đi.”



Ước gì chúng con dám trao
tất cả những gì chúng con 
có cho Chúa,
để Chúa trao tất cả những 
gì Chúa có
cho chúng con và cho cả 
nhân loại.


